
                                                                                                          
 
 

                                                                                                                                            
  
Okrugli sto o implementaciji povodom petog evaluacionog izveštaja Komiteta stručnjaka za Evropsku 
povelju o regionalnim ili manjinskim jezicima | Tryezë e rrumbullakët mbi zbatimin e raportit të pestë 
të vlerësimit të Komitetit të Ekspertëve të Kartës Evropiane për Gjuhët Rajonale ose të Pakicave | 
Okrugli sto o implementaciji povodom petog evaluacijskog izvještaja Komiteta stručnjaka za 
Evropsku povelju o regionalnim ili manjinskim jezicima | Kulatý stůl k páté hodnotící zprávě Výboru 
expertů Evropské charty regionálních a menšinových jazyků | Runder Tisch zur Umsetzung des fünften 
Prüfberichts des Sachverständigenausschusses der Europäischen Charta der Regional- oder 
Minderheitensprachen | Kerekasztal a Regionális vagy Kisebbségi Nyelvek Európai Chartája Szakértői 
Bizottságának ötödik értékelő jelentése ajánlásainak végrehajtásáról | Implementation Roundtable 
on the fifth evaluation report of the Committee of Experts of the European Charter for Regional or 
Minority Languages 

 
Beograd, 5. Februar 2025 | Belgrade, 5 February 2025 

 
Palata Srbije, Bulevar Mihajla Pupina 2, istočni ulaz, 1. sprat, sala 129 

Palace of Serbia, Bulevar Mihajla Pupina 2, east entrance, 1st floor, room 129 

 
 

Program | Programme 
 
 
09:00–09:15 Uvod | Introduction 

- Predstavnici Ministarstva za ljudska i manjinska prava i društveni dijalog | 
Representatives of the Ministry of Human and Minority Rights and Social Dialogue 

- René de Groot, Izveštač Komiteta eksperata Evropske povelje o regionalnim ili 
manjinskim jezicima za Srbiju | Rapporteur of the Committee of Experts of the 
European Charter for Regional or Minority Languages on Serbia   

 
Deo I  Sesije posvećene specifičnim manjinskim jezicima 
Part I  Sessions on specific minority languages 
 
09:15–10:00 Upotreba bosanskog jezika u emitovanim medijima, od strane administrativnih vlasti i 

u drugim oblastima | Upotreba bosanskog jezika u emitiranim medijima, od strane 
administrativnih vlasti i u drugim oblastima | Use of Bosnian in the broadcast media, by 
administrative authorities and in other fields 

 
10:00–10:45   Upotreba albanskog jezika od strane administrativnih organa i u drugim oblastima | 

Përdorimi i gjuhës shqipe nga autoritetet administrative dhe në fusha të tjera | Use of 
Albanian by administrative authorities and in other fields 

 
10:45–11:30 Upotreba mađarskog jezika od strane administrativnih i sudskih organa, kao i u drugim         

oblastima | A magyar nyelv használata közigazgatási és igazságügyi hatósággokal 
folytatott ügyintézés keretében és egyéb területeken | Use of Hungarian by 
administrative and judicial authorities and in other fields 

 
11:30–12:15 Upotreba nemačkog jezika u dvojezičnom obrazovanju i podizanje svesti o ovom jeziku 

Gebrauch des Deutschen im zweisprachigen Unterricht und Sensibilisierung für diese 
Sprache | Use of German in bilingual education and raising awareness of this language 

 
12:15–13:00 Upotreba češkog jezika u dvojezičnom predškolskom obrazovanju i elektronskim 

medijima | Využití češtiny v dvojjazyčném předškolním vzdělávání a ve vysílání médií | 
Use of Czech in bilingual pre-school education and the broadcast media 



                                                                                                          
 
13:00–13:45 Pauza | Break 
 
Deo II  Opšte sesije o pojedinim manjinskim jezicima 
Part II  General sessions on several minority languages 
 
13:45–14:45 Upotreba vlaškog, rusinskog i drugih manjinskih jezika u elektronskim medijima 
                          Use of Vlach, Ruthenian and other minority languages in the broadcast media 
 
14:45–15:00 Dobrovoljno uvođenje manjinskih jezika u službenu upotrebu 
                          Voluntary introduction of minority languages into official use  
 
15:00–15:15 Usvajanje strategija i akcionih planova specifičnih za jezike za implementaciju Povelje 

Adoption of language-specific strategies and action plans on the implementation of 
the Charter 

 
15:15–15:30 Mogućnosti proširenja ratifikacije Povelje od strane Srbije 

Possibilities of extending Serbia's ratification of the Charter 
 
15:30  Zaključak | Conclusion  
 


